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 «Ýaş dip lo ma tyň se si».

HEPDÄNIŇ MÖHÜM WAKALARY

11-nji de kabr da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedow Ýew ro pa Bi le le şi gi niň Mer ke zi Azi ýa 
bo ýun ça Ýö ri te we ki li hök mün de we zi pe si ni ta mam la ýan 
ha nym Te ri Ha ka la ny ka bul et di. 

* * *
12-nji de kabr da Türk me nis tan da Hal ka ra Bi ta rap lyk gü

ni hemde ýur du my zyň he mi şe lik Bi ta rap lyk hu kuk de re je
si ne eýe bol ma gy nyň 29 ýyl ly gy giň den bel le nil di. Hor mat ly 

Pre zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedow 12nji de kabr gü ni 
ir bi len Aş ga bat da pa ra hat çy ly gyň, yn san per wer li giň ny şa
ny bo lan Bi ta rap lyk bi na sy na gül goý mak da ba ra sy na gat
naş dy hemde şol gün Aş ga bat da ky Mej lis ler mer ke zin de 
Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni my na sy bet li ge çi ri len baý ram çy lyk 
kon ser ti ne to ma şa et di. 

* * *
12-nji de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň «Woz rož de ni
ýe» tas la magur lu şyk kom pa ni ýa lar to pa ry nyň ýol baş çy sy 
Igor Bu ka to ny ka bul et di.

* * *
13-nji de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow Er me nis tan Res pub li ka sy nyň Türk me
nis tan da tä ze bel le ni len Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly 
il çi si Ar sen Awag ýa ny ka bul et di. Il çi Türk me nis ta nyň döw
let Baş tu ta ny na ynanç ha ty ny gow şur dy. 

* * *
13-nji de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow Öz be gis tan Res pub li ka sy nyň Türk me
nis tan da ky Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly il çi si we zi
pe si ne tä ze bel le ni len Raw şan bek Ali mo wy ka bul et di. Il çi 
döw let Baş tu ta ny my za ynanç ha ty ny gow şur dy.

* * *
14-nji de kabr da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk

me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Ar ka dag şä he ri ne iş sa pa ry nyň bar şyn
da Türk me nis ta nyň ozal dan gel ýän hyz mat da şy Fran si ýa
nyň «Bouy gues Turk men» kom pa ni ýa sy nyň baş di rek to ry  

A.Re şow bi len du şuş dy. Du şu şyk da iki ta rap la ýyn gat na şyk
la ryň hä zir ki ýag da ýy we hyz mat daş ly gy ös dür me giň gel
jek ki ugur la ry ara al nyp mas la hat la şyl dy.

* * *
16-njy de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow «ITOCHU Cor po ra tion» kom pa ni ýa sy
nyň di rek tor lar ge ňe şi niň ag za sy, ýe ri ne ýe ti ri ji wi sepre
zi den ti, ma şyn we en jam lar kom pa ni ýa sy nyň pre zi den ti,  
Yk dy sa dy hyz mat daş lyk bo ýun ça ýa pontürk men ko mi te ti
niň baş ly gy Hi ro ýu ki Su ba ýy ka bul et di.

* * *
16-njy de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow Türk mename ri kan işe wür lik mas la ha
ty na gat naş mak üçin Aş ga ba da ge len «Türk me nis tan — 
ABŞ» işe wür ler ge ňe şi niň Ýe ri ne ýe ti ri ji di rek to ry Erik 
Stýuar ty, «John Dee re» kom pa ni ýa sy nyň Mer ke zi Azi ýa da 
stra te gik hyz mat daş ly gy ös dür mek bo ýun ça ýol baş çy sy Ça
ba Leý ko ny we «West port Tra ding Eu ro pe Li mi ted» kom
pa ni ýa sy nyň mü di ri ýe ti niň baş ly gy Ni ko laý Ýur çen ko ny 
ka bul et di.

* * *
17-nji de kabr da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk

me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Türk mename ri kan işe wür lik fo ru my na 
gat naş mak mak sa dy bi len Aş ga ba da ge len «Türk me nis tan 
— ABŞ» işe wür ler ge ňe şi niň Ýe ri ne ýe ti ri ji di rek to ry Erik 
Stýuart bi len du şuş dy. 

 «Ýaş dip lo ma tyň se si».

TÄZELIKLER
НОВОСТИ
NEWS

Täzegoşgularýygyndysyneşiredildi
Mä lim bol şy ýa ly, şu ýyl ýur du myz da 

hemde bü tin dün ýä de Gün do ga ryň nus
ga wy şa hy ry we be ýik akyl da ry Mag
tym gu ly Py ra gy nyň dog lan gü nü niň 300 
ýyl ly gy ýo ka ry de re je de da ba ra lan dy ryl
ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy my zyň 29 ýyl ly gy my na sy bet
li, Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr
li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty 
ta ra pyn dan «Pä himpaý has um ma ny na 
sy ýa hat» at ly tä ze goş gu lar ýy gyn dy sy 
ne şir edil di.

Tä ze ne şir de türk men dip lo ma ti ýa sy nyň 
mil li mek de bi niň bag ty ýar lyk dan yl ham 
al ýan ha ly pa mu gal lym la ry nyň hemde 
ta lyp ýaş la ry nyň goş gu la ry jem le nil di. Ki
tap da aw tor la ryň 12si niň 100den gow rak 
goş gu sy ýer leş di ri lip, olar da tä ze ta ry hy 
döw rü mi ziň, Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
hemde Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň 

ta gal la la ry bi len ýur du myz da ama la aşy
ryl ýan be ýik iş le riň, mu kad des Ga raş
syz ly gy my zyň hemde he mi şe lik Bi ta
rap ly gy my zyň, bag ty ýar dur mu şy my zyň 
was py be lent den ýe ti ril ýär. 

СеминарЧрезвычайногои
ПолномочногоПослаФедеративной 
ДемократическойРеспублики
ЭфиопиявТуркменистане

13 декабря 2024 года в Институте 
международных отношений Министер
ства иностранных дел Туркменистана 
состоялся семинар, который провел 
Чрезвычайный и Полномочный По
сол Федеративной Демократической 
Республики Эфиопия в Туркменистане 
Джемал Бекер Абдулла, в котором  
приняли участие студенты и препода
ватели института.

Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Эфиопии в Туркменистане выс
тупил с лекцией об истории Эфиопии 
и туркменоэфиопских отношениях 
в двустороннем и многостороннем 
форматах. Кроме этого, Посол рас
сказал о политикодипломатических, 
социальноэкономических и культур
ногуманитарных сферах двусторон

них отношений, а также об основных 
приоритетах туркменоэфиопских 
многосторонних связей в сфере между
народных организаций.

Семинар ознакомил будущих дип
ломатов, обучающихся в Националь
ной школе туркменской дипломатии, 
с новыми страницами туркмено
эфиопских отношений, принципами 
изучения международных отношений 
и дипломатии.

TrainingSessionHeldbyanthe
AmbassadorExtraordinaryand
PlenipotentiaryoftheFederative
RepublicofBraziltoTurkmenistan

On December 13, 2024, at the Institute 
of International Relations of the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan, the 

Ambassador Extraordinary and Pleni
potentiary of the Federative Republic of 
Brazil to Turkmenistan Marsel Fortuna 
Biato conducted a training session 
on the TurkmenBrazilian relations. 
Students and teachers of the Institute of 
International Relations of the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan and 
the International University of Humani
ties and Development participated in the 
training session.

The Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Federative Re
public of Brazil to Turkmenistan gave 
a lecture about the TurkmenBrazilian 
relations in the bilateral format as well 

as multilateral relations such 
as international organiza
tions. 

The training course great
ly helped the future interna
tional experts studying at the 
National School of Turkmen 
Diplomacy to enhance their 
knowledge on international 
relations and diplomacy.



18-nji dekabrda Kuala-Lumpurda geçirilen duşuşykda Türkmenistanyň daşary işler ministri  18-nji dekabrda Kuala-Lumpurda geçirilen duşuşykda Türkmenistanyň daşary işler ministri  
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ÝEŇ ŞE UZA ÝAN MEN ZIL LER
2024 nji ýy lyň 18nji de kab

ryn da Türk me nis ta nyň 
Da şa ry iş ler mi nist r li

gi  niň Hal  ka ra gat  na şyk la ry ins t i tu tyn da «Pa
ra hat çy ly gyň ýaş ça par la ry» at ly akylpaý has 
bäs le şi gi  niň «Bi ta rap Türk  me nis ta nyň pa ra hat
çy ly gy dö re di ji dip lo ma ti ýa sy: ne t i je li hyz mat
daş ly gyň we dur  nuk ly ösü şiň yg ty bar ly gu ra ly» 
at ly umu my şy gar as tyn da ge çi  r il ýän IV möw
sü mi niň III saý la ma oý ny ge çi  r il di. Bu ge zek  ki 
oýun «Hal  ka ra gat  na şyk la ryn da Bi ta rap lyk sy
ýa sa ty: Pa ra hat çy ly gy dö re di ji dia lo gyň we öňü
ni alyş dip lo ma ti ýa sy nyň kuw wa ty» at ly te ma  
ba gyş lan dy. 

Bäs le şi giň no bat da
ky tap gy ryna Aş ga bat 
şä he ri niň Sa par  my rat 
Türk men ba şy adyn da
ky umu my bi lim ber  ýän 
m e k  d e p  i n  t e r  n a  t y  n y ň 
12nji synp okuw çylary 
Ab dy ra hym Ak ny ýa zow, 
Ata jan Ata dur dy ýew, 
Ma ma jan Mu ham met na
za ro wa, Sü leý man Nur
ýag dy ýew, Ma ry we la ýa
ty nyň Mur gap et  ra by nyň 
19njy or  ta mek de bi niň 
12nji synp okuw çy sy 
Mer gen Ata ýew, Aş ga
bat şä he ri niň 52nji or  ta 
mek de bi niň 12nji synp okuw çy sy Re sul Baý my
ra dow, Aş ga bat şä he ri niň iňlis di lini çuňlaş dy
ryp öw re d ýän ýö ri te leş di r i len 135nji or  ta mek
de bi niň 12nji synp okuw çy sy Leý la Ba za ro wa, 
Da şo guz we la ýa ty nyň Da şo guz şä he ri niň ýö ri
te leş di r i len 26njy or  ta mek de bi niň 12nji synp 

okuw çy sy Sü leý man Gut ly my ra dow da gy  gat  naş
dy lar. 

Şeý le hem bu ge zek ki akylpaý has bäş le şi gi ne 
Mag tym gu ly adyn da ky Türk men 
döw let uni wer si te ti niň Türk me
nis ta nyň ta ry hy ka fed ra sy nyň 
mu gal ly my Toý ly Hom my ýew, 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi
nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Hal ka ra gat na şyk la
ry we dip lo ma ti ýa ka fed ra sy nyň 
uly mu gal ly my, fi lo so fi ýa ylym la
ry nyň kan di da ty Be genç Ka ra ýew 

hemde Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy
nyň Mag tym gu ly adyn da ky Dil, ede bi ýat we mil
li gol ýaz ma lar ins ti tu ty nyň teks to lo gi ýa we ede bi 
mi ras bö lü mi niň uly yl my iş gä ri Gy zyl gül Ta gan
dur dy ýe wa ada lat ly emin lik et di ler. 

Bäs le şik de ýaş ça par la ryň öz yk bal la ry ny bag

la jak ug ry bo lan dip lo ma ti ýa we ata Wa ta ny my
zyň alyp bar  ýan hoş ni ýet li goň şu çy lyk, dostdo
gan lyk we öza ra bäh bit li lik ýa ly gym mat lyk la ra 
esas lan ýan ba ky Bi ta rap lyk sy ýa sa ty bi len bag ly 
en çe me sowallar be ril di. Däp bol şy ýa ly, her bäs
le şikde öz ugur ta py jy ly gy ny, ukypba şar  ny gy ny 
gör ke zip bi len öňe saý lan ýar. Akylpaý has bäs le

şi gi niň no bat da ky 
saý la ma tap gy
ryn da bol sa, Aş
ga bat şä he ri niň 
52nji or  ta mek
de bi niň 12nji 
synp okuw çy sy 
Re sul Baý my ra
dow hemde Aş
ga bat şä he ri niň 
Sa par my rat Türk
men ba şy adyn da
ky umu my bi lim 

ber ýän mek depin ter  na ty nyň 12nji 
synp okuw çy sy Ata jan Ata dur dy ýew 
ýe ňiş ga zan dy .

El bet de, bu bäs le şik hem bol sa, 
ol di ňe bir ýe ňi ji ler üçin däl, eý sem, 
oňa gat na şy jy la ryň äh li sin dede uly 
tä sir gal dyr ýar. Bäs le şi ge gat na şy jy
lar gel jek ki hü nä ri ne uza ýan men zil
le re il kin ji ädim le ri äd ýär ler. Şeý le 
hem, «Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par la
ry» akylpaý has bäs le şi gi niň ins ti tu
tyň okuw bi na syn da ge çi ril me gi hem 
aýratyn mazmuna eýedir. Çün ki bu 
oňa gat naş ýan okuw çy la ryň ta lyp lyk 
dün ýä si ne bo lan hy ju wy ny art dyr ýar. 

Aý nur 
HU DAÝ BER GE NO WA,
Halkaražurnalistikasy

fakultetiniň
IIIýyltalyby.

The Importance of the Exhibition «Iran Agro food» 
for Strengthening Bilateral Relations

The specialized exhibition "Iran Agrofood" was 
opened in Ashgabat, the capital of Turkmenistan, 
featuring over 60 Iranian companies representing 
various sectors, including agriculture, the food industry, 
logistics, and more. The event aims to strengthen 
bilateral ties and enhance cooperation between Iran and 
Turkmenistan.

The opening ceremony of the exhibition marked a 
significant milestone for both countries. The Iranian 
Minister of Energy Abbas Aliabadi emphasized the key 
role of the exhibition in expanding mutually beneficial 
projects and intensifying interstate cooperation. He 
highlighted that "Iran Agrofood" serves as an important 
platform for the development of trade and the exchange of 
expertise between Iran and Turkmenistan, contributing 
to the creation of new opportunities for joint initiatives.

The exhibition, which will run until December 18, 
provides visitors with a unique chance to explore high
quality products and services from Iranian companies. 
Alongside the exhibition, business meetings and 
negotiations are being held to strengthen TurkmenIranian 
cooperation and establish new mutually beneficial contacts.

The exhibition presented a wide range of products 
and technologies. One of the central exhibits was the 
pavilion of the Iranian Embassy in Turkmenistan, where 
visitors could find information about the development of 
bilateral cooperation between the two countries. Special 
attention was given to the stands of trade and industry 
organizations from the provinces of Gurgen and 
Golestan, as well as the Iranian Chamber of Commerce, 
Industry, Mines, and Agriculture, which showcased 
videos reflecting the achievements of these regions.

A major focus of the exhibition was the food sector. For 
example, "Ashuradeh Dairy Co." and "Golestan Sabah 
Dairy Co." presented a wide range of dairy products. 

"ATP Group Co." showcased carbonated drinks, 
chocolates, and confectionery, while "Pyersik Trading" 
presented a variety of fruit juices. Noteworthy exhibits 
included canned goods and packaging: "Mashad Asana 
Behrouz" displayed a wide array of canned products, 
including fruit jams.

Visitors also showed great interest in herbal teas from 
"Behchino" and dried fruits from "Farapaksh Golestan." 
The exhibition also featured aluminum packaging 

from "Yekta Zarf Golestan Packaging Industries" and 
printing and packaging services from "Tabriz Pack."

The exhibition also showcased innovations in 
agriculture and livestock. "Moghan AgroIndustry 
and Livestock Co." presented feed for poultry, fish, 
and livestock, while "Goldane Sahra," "Bitaamin," 
and "Jovein Agriculture and Industry Co." highlighted 
their advancements in crop production and seed 
development. The exhibition also attracted the 
attention of companies involved in the production 
of agricultural machinery, such as "Sandan Farming 

Machinery," as well as "Mashad Baking Industries," 
which specializes in equipment for baking and 
confectionery production.

The exhibition was not limited to agriculture 
and the food industry. Several companies offering 
technical and engineering services were also featured, 
including "Azar Pasilo" and "Mam Beton Paydar 
Shargh." The industrial sector was well represented by 
companies such as "Jabbari Trading," specializing in the 
production of motor oils; "NourDarou Gonbad," which 
manufactures personal hygiene products; and "Pishro 
Sakht Esterabat," which produces metal products.

Traditional handicrafts also had a prominent place at 
the exhibition. The private company "Sadeghi Trading 
Handicrafts" presented a variety of jewelry, decorative 
items, and handcrafted items. In addition, there were 
stands representing Iranian companies in the logistics, 
processing, and banking sectors.

On the second day of the exhibition, Iranian companies 
will present their projects aimed at strengthening 
bilateral cooperation. On the final day, a meeting will 
take place between representatives of the private sectors 
of both countries, followed by a ceremony to award 
certificates to the participants of the forum.

"Iran Agrofood" is a significant step toward 
deepening economic interaction between Turkmenistan 
and Iran, opening up new opportunities for business and 
knowledge exchange between the two nations.

Sulgun NEPESOVA, 
theLectureroftheDepartmentof
InternationalEconomicRelations
oftheInstituteofInternational

RelationsoftheMinistry
ofForeignAffairsofTurkmenistan.
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3Город Аркадаг 
удостоен 

престижной 
награды

В декабре 2024 года город Аркадаг был удостоен  
престижного знака качества «Выбор качества — 2024» в 
категории «Алмаз». Эта награда, присуждаемая Европей
ским обществом исследований качества (European Society 
for Quality Research), подчеркивает выдающиеся достиже
ния города в области управления качеством, а также его 
стремление к инновациям и устойчивому развитию.  

Город Аркадаг, построенный на принципах «умного 
города», гармонично сочетает современные технологии, 
экологически чистые решения и национальные архитек
турные традиции. Его уникальный подход к развитию ин

фраструктуры и защите окружающей среды уже получил 
международное признание.  

Одним из главных достижений города является успех 
медицинского кластера. Продукция, выпускаемая в  
Аркадаге, включая стерильные повязки, детское питание 
и стоматологические изделия, отмечена международны
ми сертификатами качества. Эти товары востребованы не 
только внутри страны, но и успешно экспортируются, что  
укрепляет экономический потенциал Туркменистана.  

В рамках второго этапа строительства в Аркадаге за
планировано возведение новых промышленных комплек
сов, образовательных учреждений, медицинских центров 
и торговоразвлекательных зон. Особое внимание уделя
ется созданию парков, внедрению возобновляемых источ
ников энергии и технологий умного управления, что 
способствует экологической устойчивости и повышению 
качества жизни горожан.  

Город также был удостоен других престижных наград 
за достижения в архитектуре, экологии и инновациях. 
Среди них международные премии за использование сол
нечной энергии, системы водоочистки и обеспечение без
опасности.  

Присуждение Аркадагу знака качества «Выбор качест
ва — 2024» в категории «Алмаз» подтверждает его ста
тус, как одного из самых современных и инновационных 
городов региона, а также демонстрирует приверженность 
к стремлению Туркменистана к высоким стандартам ка
чества и устойчивому развитию.

Кадырмурат 
ОВЕЗГЫЛЫДЖОВ,

студентIIIкурсафакультета
международного

права.

Amangeldi RAHMANOW,
TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiňHalkara
gatnaşyklaryinstitutynyňHalkaragatnaşyklarywediplomatiýa
kafedrasynyňmüdiri,TürkmenistanyňAdatdandaşaryweDoly
ygtyýarlyilçisi,Türkmenistanyňussatdiplomaty,professor,
taryhylymlarynyňdoktory,filosofiýaylymlarynyňkandidaty.

B aş da BMGniň 
Baş As samb le
ýa sy nyň mej
lis le rin de ka
bul edil ýän 

re zol ýu si ýa lar, ka rar lar bi len 
bag ly lyk da BMGniň Baş sek
re ta ryn dan köp san ly ýüz tut
ma lar, ha ýyş hat la ry ge lip go
wuş ýar dy we men ola ry üns 
bi len öw re ner dim, iň lis di lin

den türk men ýada rus di li
ne gys sag ly ter ji me eder dim. 
Soň ra bol sa ýur du my zyň bäh
bit le ri ni göz öňün de tut mak, 
şeý le hem özü miň olar ba ra da
ky oýpi kir le rim we tek lip le
rim bi len şol ýüz tut ma lar we 
ha ýyş hat la ry ba ra da Hö kü me
ti mi zi ha bar dar eder dim. 

He mi şe lik we kil, il çi hök mün
de me niň işim de ýur du myz 
üçin ze rur bo lan yl mybar
lag ma te rial la ry ny ýyg na mak 
we ola ry Aş ga ba da ýol la mak, 
BMGniň BAnyň mej lis le ri
ne taý ýar lan mak bi len bag ly 
me se le ler hem uly orun tut dy. 
He mi şe lik we kil ha na my zyň 
BAnyň mej lis le ri bi len bag
ly iş Me ýil na ma sy ny men her 
ýyl öz wag tyn da (maý aýyn
da) taý ýar la ýar dym we ony 
tas syk lat mak üçin TDIMniň 
ga ra ma gy na ýol la ýar dym. De
kabr aýy nyň aýa gyn da, BA
nyň mej li si niň esa sy bö le gi niň 
ta mam lan ma gy bi len, her ýyl 
Türk me nis ta nyň we ki li ýe ti niň 
BMGniň BAnyň mej li si ne 
gat naş ma gy nyň ne ti je le ri ba
ra da da şa ry iş ler mi nist ri niň 
ady na sy ýa sy ha sa bat taý ýar
lar dym.
De kabr aýyn da men şeý le hem 

He mi şe lik we kil ha na my zyň 
in di ki ýyl üçin iş Me ýil na ma
sy ny taý ýar lar dym. Bu me ýil
na ma goş ma ça hök mün de onuň 
yzy na, adat ça, Türk me nis tan 
üçin aý ra tyn gy zyk lan ma dö
re dip bil jek BMGniň esa sy 
ýyg nak la ry nyň, mas la hat la ry
nyň sa na wy ny we baş ga ma
te rial la ry go şar dym. Ýan war 
aýyn dan sent ýabr aýy na çen li 

bol sa, özü miň müm kin çi lik le
ri me gö rä, BAnyň no bat da ky 
mej li si niň Gün ter ti bi niň has 
mö hüm me se le le ri bo ýun ça 
öz hu su sy yl mybar lag la ry my 
ge çi rer dim. Mu nuň özi şol me
se le ler bo ýun ça Hö kü me ti mi zi 
ha bar dar et mek we bi ziň ga ra
ýyş la ry myz bi len bag ly tek lip

le ri öňe sür mek üçin ze rur dy.
Ýo kar da aý dy lan lar, has ta ky

gy, He mi şe lik we kil ha na my
zyň öňün de dur ýan we zi pe ler 
bi len bag ly lyk da, He mi şe lik 
we kil hök mün de men özü miň 
gün ter ti bi mi, tak my nan, şeý
le räk gu rap dym: adat ça, men 
ýer li wagt bi len ir sa gat 6da 
tur ýar dym we ýe ňil er tir lik den 
soň, 6 sa gat 40 mi nut da Man
het te ne ug ra ýar dym. Me niň 
ýa şa ýan ýe rim bo lan Bronks 
et ra byn dan Man het te ne bar
mak üçin, tak my nan, 20 ki lo
metr ýol geç me li di. Ýol da men 
ra dio diň le ýär dim we dün ýä de 
bo lup geç ýän tä ze lik ler bi len 
ta nyş ýar dym. Şol gi di şi me gö
ni BMGniň ştabkwartirasyna 
bar ýar dym we şol ýer den We
kil ha na myz üçin ni ýet le nen 
BMGniň poç ta sy ny we ma te
rial la ry ny al ýar dym.
Şun luk da, her gün ir sa gat 

8de Man het te niň mer ke zin
de, 67nji kö çe de, Lek sing ton 
we 3nji awen ýu niň ara syn da 
ýer le şen He mi şe lik we kil ha
na myz da iş ýe rim de bol ýar
dym. Ir den, 9 sa gat 30 mi nu ta 
çen li He mi şe lik we kil ha na
myz da iş le ýär dim: BMGniň 
res mi na ma la ry, şol san da 
BMGniň ştabkwartirasynda 
şol gün bol jak mej lis le riň 

mak sat na ma la ry, şeý le hem 
eda ra my za gel ýän hat lar bi len 
ta nşar dym. Bol ýan ýur du myň, 
hat da onuň goň şy ýurt la ry nyň 
we kil le rin den dür li me se le ler 
bi len Türk me nis ta nyň He mi
şe lik we ki li bi len du şuş mak 
is le ýän ler hem az däl di. Şeý le 
du şu şyk lar ba ra da men ýö ri te 
dep der çe tu tup dym we şon da
ky sa na wyň üs tü ni men gün de 
ka bi ne tim dä ki he mi şe jo gap 
ber ýän te le fon dan dol du ryp 
dur ýar dym. BMGde gü nüň 
bi rin ji ýa ry myn da ge çi ril ýän 
mej lis ler, adat ça, sa gat 10
dan sa gat 13e çen li, gü nüň 
ikin ji ýa ry myn da ky mej lis ler 
bol sa sa gat 15den 18e çen
li me ýil leş di ril ýär di we men 
şol wagt lar, adat ça, BMGde 
bol ýar dym. 18 sa gat 30 mi
nut dan sa gat 22ä çen li bol sa 
He mi şe lik we kil ha na myz da 
iş le ýär dim: oza ly bi len, Aş
ga ba da ýol la nyl ma ly ha bar la
ry taý ýar la mak we ola ry ug
rat mak ýa ly dür li iş ler bi len 
meş gul bol ýar dym. Köp ha
lat lar da, hat da şen be we ýek
şen be gün le ri hem eda ra da 
iş le me li bol ýar dy. Umu man, 
me niň iş gü nüm öl çeg siz di we 
ol gi jegün di ziň, tak my nan, 
17 sa ga dy ny öz içi ne al ýar dy. 
Ge piň gys ga sy, me niň wag
ty ma is leg bil di ren ta lap lar 
çen siz köp bol dy. Ýö ne mu ňa 
se ret mez den, ýa şa ýan ýe ri me 
her gün özü miň çyl şy rym
ly, örän agyr, şol bir wag tyň 
özün de hem Wa ta ny my zyň, 
hal ky my zyň bäh bit le ri niň ha
ty ra sy na çe ken gün de lik dip
lo ma tik işi miň ne ti je le rin den 
ka na gat lan mak bi len he mi şe 
keý pi kök ýag daý da bar ýar
dym.

HEMIŞELIK WEKILIŇ 
ADATY IŞ GÜNI



16 декабря 2024 года в МИД Туркменистана состоялась встреча Министра иностранных дел 16 декабря 2024 года в МИД Туркменистана состоялась встреча Министра иностранных дел 
Туркменистана Рашида Мередова с Министром энергетики Ирана Аббасом Алиабади.Туркменистана Рашида Мередова с Министром энергетики Ирана Аббасом Алиабади.

4
Ý

A
Ş

 D
IP

L
  

 M
A

T
Y

Ň
 S

E
S

I
Ý

A
Ş

 D
IP

L
  

 M
A

T
Y

Ň
 S

E
S

I
20

24
-n

ji
 ý

yl
yò

 
20

-n
ji

 d
ek

ab
ry

ht
tp

s:
//
 w

w
w

.i
ir

m
fa

.e
du

.t
m

E-mail:
hgi.redaksiya@gmail.com

Gazet elektron görnüşinde  
HGI-niň www.iirmfa.edu.tm 

internet saýtynda 
ýerleşdirilýär.

Kor rek tor :A.Döwletowa,M.Orazdurdyýewa.

Jogapkär kätip:B.Garaýew.
Baş redaktoryň orunbasarlary: M.Mätgurbanow,G.Gurbansähedow.

Jogapkär kätibiň orunbasary:A.Kaşaňow.

Bölüm müdiri: J.Öwezowa.
Edebi işgärler: A.Ýazweliýew,O.Çaryýarowa,

A.Nobatowa,Y.Hallyýew.Başredaktor
Täzegül KULJIKOWA

Redaksion geňeşiň agzalary:  
B.Ataýew,M.Berdinyýazow,A.Gökleňow, 
R.Bäşimow,B.Saryýew,B.Amansaryýew,
B.Karaýew,M.Gandymowa,P.Çaryýew,
J.Pürjäýewa,O.Amanmuhammedowa.

THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

DIPL     MATYŇ    DIPL     MATYŇ    
SESISESIÝAŞÝAŞ  METBUGAT — ELEKTRON GAZETI

 ELECTRONIC NEWSPAPER

A
dam zat ta ry hy nyň asyr la ryň 
alys lyk la ry na uzap gid ýän 
heň ňam la ry na na zar aý lap 
gö re niň de, umu ma dam zat 
me de ni we ru hy gym mat lyk
la ry na uly go şant go şan be ýik 
şah sy  ýet le riň en çe me si niň bo

lan dy gy na göz ýe tir mek bol ýar. Ola ryň dün ýä 
me de ni ýe ti baý laş dy ran aja ýyp dö re di ji  li gi 
di ňe bir döw re, bir hal ka däl, eý sem, äh li hal
ka, äh li döw re de giş li dir. Şol be ýik şahs la ryň 
bi ri hem dün ýä ede bi ýa ty nyň şam çy ra gy Mag
tym gu ly Py ra gy dyr. Onuň dür dä ne şy gyr la ry 
hal kyň kal byn da ba ky orun al mak bi len, olar 
ýyl lar ge çip, asyr lar aş sada, gym ma ty nyda, 
äh mi ýe ti nide ýi tir män, gö ýä, göw her ki min 
bar ha nur lan ýar.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man 
Ar ka da gy myzyň örän jaý dar bel leý şi ýa ly: 
«Mag tym gu ly Py ra gy sö züň güý ji, gud ra ty 
bi len şyg ry  ýet äle min de ady ar şa ga lan be ýik 
akyl dar şa hyr dyr. Mag tym gu ly nyň şyg ry  ýet 
äle mi — türk men ede bi ýa ty nyň bul du rap ak
ýan, çuň ňur ma na we çe per sö ze teş ne kalp la
ry gan dyr ýan çeş me si».

Mag  t y m g u  ly  ny ň dö re  d i ji  l i  g i  örä n köp 
ta  rap ly dy r.  Onu ň eser le  r i  te ma taý da n 
dür l idür l i  bo lup,  olar da n so sia lsy  ýa  sy, 
yk dy sa dy,  öw ütne si  hat ,  söý g i ,  dün ýä me
se le  si ,  d i  n i  ä heň  ler,  dür l i  ro wa ýat  la r  bi  len 
bag  la  ny  şyk  ly dö re  d i  len şy g y r la r  şa  hy  r y ň 
dö re  d i ji  l i  g i  n iň esa  sy  ny tut  ýar.  Da  na Mag
t y m g u  ly  ny ň dö re  d i ji  l i  g i  n iň iň esa  sy ag
ra m  ly bö le  g i  ada m we onu ň yk  ba  ly ha k da
k y me se le  d i r. 

Da na şa hyr yn san la ry söý mek li gi, hor mat la
mak ly gy, ola ryň na my sy ny, mer te be si ni go ra
mak ly gy özü ne he mi şe lik hem ra edi nip dir, päk 
ýü rek den hyz mat edip dir. Ol ada myň yk ba ly na 
parh syz ga ra ýan la ry, ola ra ýü re gi agyr ma ýan la
ry yn san ha sap la man dyr, ola ry ajy söz ler bi len 
tan kyt lap dyr, haý wan la ra, mörmö jek le re de
ňäp dir:

Ýag şy lyk da ile özün ta na dan – 
Al kyş alyp de re je si zor bo lar.
Ýa man bo lup, ýag şy ly gy unu dan – 
Öz yz za tyn gi dir, it den har bo lar.

Yn san per wer li giň be lent nus ga sy ny gör ke

zen pa ra sat ly alym, şa hyr Mag tym gu ly he mi
şe adam ala da sy bi len ýa şa ýar. Öz döw rü niň 
beg le ri ne, han la ry na yn sa nyň kim li gi ne ga ra
maz dan, sar pa sy ny tut ma ga ýar dam, gol daw 
et mä ge ça gyr ýar:

As la adam za da ajy söz ur ma,
Pa ky ra-mis gi ne de la lat ýag şy.

Ýe ti mi gö reň de gü ler ýüz ber gil,
Gol dan gel se, oňa ta gam-duz ber gil,
Gam gy ny gö reň de, ýag şy söz ber gil,
En tä ni gol da ra he ma ýat ýag şy.

Da na Mag tym gu ly nyň ýa şan döw
rün de türk men le riň mer kez le şen döw le
ti bol man dyr. Bu dö wür de ke se ki ýurt 
ba sy ba ly jy la ry ta ra pyn dan türk men le
riň oba la ry na, şä her le ri ne yzy gi der li 
ta laň çy lyk ly ýö riş ler, ço zuş lar 
bo lup du rup dyr. Bu ýag da ýy 
şa hyr öz goş gu la ryn da ja
ny  ýan gyn lyk bi len su rat
lan dy ryp dyr:

Ba za rym so wul dy, ha ry dym gal dy,
Dü ka nym eýe siz gal dy, neý lä ýin.

Ýurt lar weý ran bol dy, zyn dan ýurt bol dy,
Şum pe lek leş ge rin sal dy, neý lä ýin.

Dag dan aşyp gy zyl ba şyň or da sy,
Gö zel ilim weý ran kyl dy, neý lä ýin.

Her gün aç dy gul-gy ra gyň ba za ryn,
Na my sym ba za ra sal dy, neý lä ýin. 

Pa ra sat ly şa hyr türk men hal ky nyň 
er kin, azat, öz baş dak döw let de pa ra hat, 
eş ret li, bagt ly ýa şa ma gy üçin örän uly 
ta gal la edip dir. Ol hal kyň agyr ýag da
ýa düş me gi ne se bäp bo lan ag za la ly gy 
ýaz ga ryp dyr, hal ky ag zy bir li ge ça gy ryp dyr:

Bir-bi ri ňi çap mak er mes är lik den,
Bu iş şeý ta ny dyr, bel ki, kör lük den,
Ag za la lyk aý rar ili dir lik den,
Mun da döw let dö nüp, duş ma na gel geý. 

Türk men taý pa la ry nyň bir le şip, bir bi te wi mer
kez le şen döw let gur mak la ry ba ra da ky ça gy ryş 
maz mun ly ide ýa la ry onuň «Türk me niň», «Bä şi

miz», «Türk men bi na sy» goş gu la ryn da has aý dyň 
öz be ýa ny ny ta pyp dyr.

Be ýik Mag tym gu ly nyň eser le rin de be ýan edi len 
köp ga ra şy lan aja ýyp eý ýam, öz baş dak, ga raş syz 
döw let 1991nji ýy lyň güý zün de ber ka rar bol dy. 
Akyl dar şa hyr bu gün ki gün di ňe bir türk me niň 
däl, eý sem, dün ýä halk la ry nyň en çe me si niň söý gü li 
şa hy ry na öw rül di. As lyn da, hak dan içen şa hyr lar 
haý sy dyr bir mil le te de giş li bol man, olar umu ma
dam zat şa hyr la ry hök mün de ta nal ýar lar. Çün ki 
ola ryň paý has ly eser le ri is len dik hal kyň ýü re gi nide 

heý ja na sal ýar. Şo nuň üçinde, be ýik söz us sa dy nyň 
sar pa sy da şa ry ýurt lar dada be lent tu tul ýar. Mä lim 
bol şy ýa ly, Tür ki me de ni ýe ti ň hal ka ra gu ra ma sy
nyň (TÜRK SOÝ) 2024nji ýy ly «Tür ki dün ýä si niň 
be ýik şa hy ry we akyl da ry Mag tym gu ly Py ra gy 
ýy ly» di ýip yg lan et me gide bi ziň söz le ri mi ziň gü
wä si dir.

(Dowamy bar).

Baba SARYÝEW,
TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiň

Halkaragatnaşyklaryinstitutynyň
ulymugallymy,filologiýa
ylymlarynyňkandidaty.

« Äh li me kan-za man la ryň çyn-ha ky ky ra ýa ty»


